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Synchronic and diachronic studies of French connectors based on corpora
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We studied multi-functionality of French connectors from the following three
points of view:(1) We conducted a descriptive study on the multi-functionality of connectors in
modern French, by using the spoken language corpus accumulated at the Tokyo University of Foreign
Studies as well as other spoken and written corpora published in France.(2) By analyzing corpora of
old and middle-age French, we described the historical evolution of French connectors, especially
from the viewpoint of grammaticalization.(3) Combining both synchronic and diachronic analysis, we
tried to explain the polysemic, multi-functional and essential characteristics of French connectors.
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